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AHHoOTaums. HeoOXooMMOCTb COBEpLUEHCTBOBAHWA NeKCMKorpaduyeckoro onmcaHus dpaseono-
TM3MOB W MOCNOBUL, BUONENCKOro NPOUCXOXAEHWS, He BCeraa Nofydalowmx MosHyo napamerpusa-
LMo B y4eOHbIX CrioBapsix, ornpeaenseT akTyanbHOCTb UCCNeA0BaHNS, NPeACTaBeHHOro B AaHHON CTa-
Tbe. Llenbio nccnefoBaHms ABNseTC 060OCHOBaHWE NPUEMOB PACLLIMPEHWS NCTOPUKO-3TUMONOMMYECKOM
napameTpU4eCcKom 30HbI CIIOBAPHbIX CTaTen, Penpe3eHTMPYIOLLMX NOCIOBULLbI M ()Pa3eonor3mMbl, BOCXO-
asume K brbnun, a Takxke pa3paboTka HOBbIX MOAENe OMMCaHKs 3TOrO NMHIBOKYTYPONIOrMYECKN LieH-
HOro mMaTtepuana B y4eOHbIXx CIOBapsX, aflpecoBaHHbIX, NpeXae BCero, MnaLlemy LKOnbHUKY. Metog,
napameTpm4eckoro aHanmsa, NPUMEHeHHbIV K COBPEMEHHbIM NTeKCMKOrpadu4eckM U3AaHNAaM, NO3BO-
NN BbISIBUTb OCODEHHOCTU PernpeseHTaLnm LIKOMbHUKaM KymbTypPHO-MUCTOpMYyeckoro doHa dpaseo-
NOTM3MOB U MOCNOBUL, BUONENCKOrO MPOUCXOXAEHNS, HAMETUTb MyTW COBEPLUEHCTBOBAHMWS WX WCTO-
PVIKO-3TMMONOMMYECKOr0 KOMMEHTUPOBaHWS. Pa3paboTka COOCTBEHHbBIX MaTepuManos Benach C UCMofb-
30BaHMEM MeTOAa neKcrKorpam4eckoro MOAeNMpPoOBaHNA 1 aBTOPCKUX METOAMK STUMOMOMMHYeCcKoro
napadpasnposaHus. [ocpeCcTBOM NCTOPUKO-3TUMONIOMMHECKOTO aHanm3a yTO4HANOCh MPOUCXOXOEHNE
(hpa3eonorn3MoB 1 NOCNOBKL, OTODPaHHBIX A8 NEeKCUKOrparyeckoro onmcanus. Pesynstatom mcche-
[0BaHWs, NOMONHMBLUVM TEOPETVKO -MeTOLOMNOrMYecKyio 6asy y4ebHom nekcmkorpacbum, crano obocHo-
BaHWe Mofenen onmncaHns NocnoBuL, 1 hpaseonorM3mMoB, BOCXOAALLMX K OUONeNcKM TekcTaMm, B AnC-
KYPCMBHOM CJIOBape: O/ penpe3eHTaumn KynsTyponorn4eckyt 3Ha4mmblX, HO Pefdko WCMomb3yeMblx
B COBPEMEHHOW peyn BbIPaXeHWIN NpeasioxeHa Mofesb KOMMNEKCHOro JIMHIBOKYLTYPONOrM4eckoro
TeKCTa OT JIMLA aBTopa-COCTaBUTENSA; ANS aKTUBHO QYHKLIMOHMPYIOLWMX NMOCMNOBUL, 1 (Dpa3eoiorn3mMos —
Mogerb CIOXETHOro TekCTa akTyanbHon ans pebeHka npobnematuku. CaenaHbl BbIBOAbI 06 akTyanmsa-
LMW yXOBHO-HPaBCTBEHHOIO NOTeHLMana nocioBuL, 1 hpa3eonornMo O1BNencKoro NPONCXoXaeHs
NPV NCNOMb30BaHUW Pa3paboTaHHbIX MOLeNen NX NeKCMKOrpadupoBaHns, O BOSMOXHOCTAX peanvsa-
UMW BOCMUTaTENbHbBIX 3aa4 Npy paboTe co CoBapHbIMU MaTepuanamMu. NogvepkmBaeTcs, YTo NpakT-
Yeckas LUEHHOCTb pa3paboTaHHbIX MOLENen onmcaHns NocnoBuL, 1 Gpa3eonorM3mMoB 3akoHaeTcs 1 B
BO3MOXHOCTW MX MCMOMb30BaHWA y4YMTENEM NpW NOATOTOBKE NO3HaBaTeNbHbIX y4eOHbIX MaTepranos no
(bpazeonornn 1 NapemMmonormm Ana ypoka pycckoro fizbika Uv BHeayAUTOPHOro MeponpusaTus. B kave-
CTBE NepCreKkTVBbl UCCNef0BaHMA HaMeYeHa pa3padoTka KOHLENLMM y4ebHOro ppaseonormyeckoro cno-
Baps A5 CTapLUMX WKOMBbHWUKOB C LUMPOKMM NpuBredeHneM 61nbnenckoro Tekcra 1 pasnnyHbIMmn ncce-
[0BaTeNIbCKMMU 3a4aHVAMM.

KniouyeBble cnoBa: pycckni A3bIK, NeKcrKorpadus, nocnosuLa, hpaseonornsmM, nocnosuLa brbnemn-
CKOTO MPOUCXOXAeHWS, hpa3eonorvaM brBNenckoro NPOUCXOXAeHNs, y4ebHbIN CoBapb NMOCNOBULL,
y4ebHbIV hpa3eonormyeckuii CloBapb
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Abstract. The need to improve the lexicographic description of the phraseological units and proverbs of biblical ori-
gin which are not always fully parameterised in learners’ dictionaries, determines the relevance of the research present-
ed in this article. The study aims to justify the methods for expanding the historical and etymological parametric zone
of dictionary entries representing proverbs and phraseological units traced back to the Bible. Moreover, another goal is
to develop new models for describing this linguistically and culturally valuable material in learners’ dictionaries intend-
ed, first and foremost, for primary school learners. Parametric analysis of modern lexicographic publications enabled us
to identify the specific features of presenting the cultural and historical background of phraseological units and proverbs
of biblical origin to schoolchildren, as well as to outline ways of improving their historical and etymological commentary.
We developed our own materials using the method of lexicographic modeling and the author techniques of etymolog-
ical paraphrasing. Through historical and etymological analysis, the origin of phraseological units and proverbs select-
ed for lexicographic description was specified. The results of the study supplemented the theoretical and methodologi-
cal basis of learner’s lexicography, as well as substantiated the use of models for describing proverbs and phraseologi-
cal units dating back to biblical texts in a discursive dictionary. For instance, to represent expressions that are culturally
significant but rare in modern speech, we suggest using a model of a comprehensive linguo-cultural text written by the
author-compiler. In addition, a model of a narrative text on the issues relevant to children is proposed for actively func-
tioning proverbs and phraseological units. The paper concludes that the developed lexicographic description models
foreground the spiritual and moral potential of proverbs and phraseological units of biblical origin. Moreover, working
with dictionary materials enables the accomplishment of educational objectives. It is emphasised that the practical va-
lue of the developed models for describing proverbs and phraseological units lies in the possibility of their use by teach-
ers when preparing informative teaching materials on phraseology and paremiology for a Russian language lesson or an
extracurricular event. As a research outlook, we plan to develop the concept of a learner’s phraseological dictionary for
secondary school students with extensive use of the biblical text and various research assignments.

Keywords: Russian language, lexicography, proverb, phraseological unit, proverb of biblical origin, phraseological
unit of biblical origin, learner’s proverb dictionary, learner’s phraseological dictionary
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Brenenue. JlekcukorpadupoBaHue Ouoie-
M3MOB — <«BOIIEILINX B OOIIUIA SI3bIK CJIOB
U BbIpaXEHUH, B3ATHIX U3 bubauu, cBs-
3aHHBIX C €€ ComepKaHUeM»', MMeeT HaB-
HIOIO HCTOPUIO, KOTOpasi IIPOC/IeKUBAET-
cs1 B 0030pHBIX HayyHbIX cTaThsx |[KapuuHa

' Mameeeea T. B. IloaHblil cinoBapb JUHTBU-
cTryeckux TepMuHoB. PoctoB H/: @enuke, 2010.
C. 45.

2014; Typkosa-3apatickast 2016; Ilkypan
2019; bakuna 2022] ot pa3paboTKu BbIpaxke-
HUI OMOJIeIICKOr0 MPOUCXOXIEHHUS B 00IIEM
Kopryce (hpa3eoqOorMYecKux WIM TapeMHo-
normyeckux cioBapeir XIX B. (B. W. [lanb,
M. W. MuxenabcoH), ciaoBapeil KpbuUla-
TUKM, U3AAaHHBIX B XX — Havyaje XXI B.
(H. C. Amrykun u M. I. Amykuna, B. I1. bep-
koB, B. M. Mokuenko, C. I. llynexkosa), 10
COBPEMEHHBIX  JIMHTBO3HIUKIIONEANYECKUX
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W HayIHO-TIOIYJISIPHBIX CJIoBapeil Oubiens-
moB (JI. M. IpaHoBckasi, M. A. 3aror u np.).
TMostBUIMCH, U ClIOBapHbIe W3IaHUsI, B TOM
qucjie MHOTOSI3BIYHBIE, OOBEKTOM OTIMCa-
HUSI KOTOPBIX CTalu HCKIIOUMUTENbHO hpa-
3€0JIOTU3Mbl U TOCJOBUILLI?  OUOIEICKO-
IO IPOMCXOXICHMUS®, Belb OHM, KaK OTMeYa-
er K. H. /lyOpoBuHa, SIBISIIOTCS SIPOM BCEX
Ou0GJIeN3MOB, 3aKJI04YaloT B cebe CHMBOJIbI,
ajeropuu, Mertadopbl, HameleHHbIE OCO-
ObIM, INIyOMHHBIM CMBICJIOM, IIPOYHO BOILLIEI -
IIMe B SI3bIKW Pa3HbIX HApOIOB, CTaBIIUE WX
3aMEeTHOM U HeoTheMyieMOol JacThio [[yOpo-
BuHa 2010: 112—113]. WMccnenoBaTenu orpe-
JEJVIN TUTBI OUOJIEHCKUX TTOCaoBULL U ¢pa-
3€0JIOTU3MOB: K HUM OTHOCSIT SI3bIKOBBIC -
HUIIbI, HETIOCPENCTBEHHO BOCIPOM3BOISIINE
3JIEMEHTbl OMOJEICKOro TEeKCTa WU obpa-
30BaHHBIC CAMOCTOSITEJIbHOM KOMOMHAaIMei
CJIOB, 00pa30B, CIOXKETOB 13 bubaun®*,
Marepuansl  clioBapeil, pernpe3eHTUpY-
JOIIMX 3TU eAWHUIIBI, AaKTUBHO MPUBJICKAIOTCS
B JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUX U COMOCTaBU-
TEJIbHBIX MCCeAoBaHusAX Oubnmen3moB |[Kys3-
HenoBa 2016; Mokuenko 2018; JlomakuHa,

2 M®paseosoru3M B JaHHOM cTaThe, BCied 3a
B. M. MoKuneHKO, MOHUMAETCs KaK «OTHOCUTEIb-
HO YCTOMYMBOE, BOCIIPOM3BOAMMOE, SKCIPECCUB-
HOe coueTaHMe JieKceM, 00JafalolnX, KaK MmpaBu-
J10, LIEJIOCTHBIM 3HaueHuem» (Mokuenko B. M. Cna-
BsiHCKas ¢pazeosiorus. M.: Boicui. mikosna, 1980.
C. 4), mocioBulla — KakK «JIOTUYECKU 3aKOHYEH-
Hoe o0pa3Hoe nir 6e360pa3Hoe u3pedeHue apopu-
CTUYECKOTO XapaKkTepa, MMetolllee Ha3uaaTeIbHbIi
CMBICJI U XapaKTepu3ylollleecsi 0co00i pUTMUYE-
ckoil U (oHeTnuYecKoil opraHuzauueit» (Mokuen-
xo B. M., Hukumuna T. I., Hukonaesa E. K. bomnb-
ol cyioBapb pycckux mocioBuil. M.: OJIMA
Menua I[pymnm, 2010. C. 5). 151 o603HaueHus pa-
3€0JI0rM3Ma MCIOJIb3YIOTCSI TaKXKe TEPMUHBI @pa-
3e0n02udeckas eduHuya, gpaseonocudeckuil 0bopom,
JUTsI 0003HAUEHUSI TOCIOBULIBI — napemus VI nape-
muonocuueckas eouHuyd.

3 Nly6posuna K. H. DHUMKIONEINIECKUN CIIO-
Bapb OubOieiickux ¢paseonornamoB. M.: DauH-
ta: Hayka, 2010. 805 c. (1yoposuna-2020); bara-
xoea /l., Barvmep X., Moxkuenko B. M. 13 6ubneii-
CKOI  MYApPOCTH:  PYCCKO-CJIOBALIKO-HEMELIKUIA
cioBapb OubaensMoB. IpeiipcBanba: YHuBepcu-
Ter IpeiicpcBanba, 2015. 344 c. (banakoBa-Baib-
Tep-Moxkuenko-2015); Jlenma 6ubneiickoit myopo-
cmu / aBT.-cocT.. 3. K. Amamust u 1p.; moa oOml.
pen. E. E. iBanoBa u ap. Morwies: MI'Y nmenu
A. A. Kynemiona, 2019. 288 c.

4 banakoBa-Bansrep-Mokuenko-2015. C. 16.
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Moxkuenko 2019; Moxkuenko, HukutmHa
2023], ogHako mpobyieMbl UX JeKCUKorpadu-
YECKOTO OTMCAaHUsT 00CYKAal0TCsI KpaitHe pefi-
KO: Ha TIpUMepe OTACTbHBIX BBIPAKECHUN WU
HEOONBIINX TEMAaTUYECKUX MOIOOPOK aBTO-
pbl yKa3bIBAIOT Ha HEOOXOIMMOCTh COBEP-
IIEHCTBOBAHUS  JIMHTBOKYJIETYPOJIOTUIECKO-
ro KOMMEHTUPOBAHUSI MOCTOBUL-O010IEN3MOB
[ bpenyic, UBanoB 2022], paccMaTpuBaloT BO3-
MOXHOCTH WX PEIpe3eHTallud B COBPEMEH-
HOM COLIMOKYJIBTYpHOM KoHTekcTe [IlIxkypan
2019], mpenmnarator mpuemMbl TrpadUIECKOro
0(OPMJICHUS MEXbSI3bIKOBBIX IKBUBAJICHTOB
u JakyH [Moxuenko, Hukutuna 2023].

Yro KacaeTcst y4eOHBIX C/IOBapeii, TO Teo-
pUs ¥ MIpaKTHKa pa3paboTKK B 3TOM dhopmare
¢pazeonorun 1 napeMuii 6mubIeHCKOro Impo-
HCXOXIEHUSI He MOJTyYyaeT HUKAKOro HayqYHO-
IO OCBEIIIEHHS, TOTJa KaK aKTyaJIbHOCTb 3TOM
Mpo0IeMaTUKN OYeBUIHA: €CJIM yJaluecs V—
XI ky1accoB MOTYT MOJYYUTh KYJIBTYPHO-UCTO-
PUYECKYIO CIIPABKY O MPOUCXOXICHUM Hau-
6oJiee YAaCTOTHBIX BBIPAKEHUI, BOCXOMSIINX
K bubnuu, B «llIkoapHOM cjoBape >XKUBBIX
PYCCKHX ITOCJIOBUL»>, TO MJIAIIINE [IKOJIbHH-
KU JIMILIEHbl TaKOW BO3MOXHOCTU — aBTOPbI
aZipeCoBaHHbBIX UM (hpa3eoTOTUYECKHUX U Iape-
MUOJIOTHYECKMX CIIOBApEii®, BKIIIOUAST OTAEIb-
Hble 0MOJIeM3Mbl B OOLLIMIA CIOBHUK, HE BCET-
Jla COTMIPOBOXIAIOT UX MCUYEPIBIBAIOIIUM 3TH-
MOJIOTMYECKUM KOMMEHTapueM, KOPPEeKTHOM
ceMaHTHU3aluel U aKTyallbHbIMU 151 pebeHKa
rnpuMepamu ynorpeodsieHus B peun. He ynusu-
TEJIbHO, YTO MHOTHE IIKOJIbHBIE YUUTENs, He
UMesl TaKOoM JieKcuKorpaguieckoi nHdopma-
LIMOHHOM TTOAJEPXKKM, HE TPOBOISIT Ha YpoO-
Kax paboty ¢ onbien3mamu | bopucenko 2014:
48—49], B TO BpeMs KaK B ydyeOHUKaxX st
HauvaJbHOI 1Kokl (Hanpumep, [—-IV xiacc,
nporpamma «lIlIkona Poccum») Gubneiickue
(bpazeosorn3Mel ¥ MOCTOBUIIBI TTPEACTABIEHBI
TaKUMU U3BECTHBIMU 000pOTaMU, KaK Opambs

> Mokuenxo B. M. IIKOJIbHBIN CJIOBaph XUBBIX
pycckux mociopuil. CII6.: Hepa; M.: OJIMA-
TTPECC, 2002. 352 c. (Mokuenko-2002).

¢ Ywarosa O. JI. [Touemy Tak roBopst: ®pazeo-
JIOTUYECKUI cioBapuK InkonbHUKa. CI16.: Jlute-
pa, 2004. 96 c. (Yirakosa-2004); 3ueynenxo C. H.
VHUKaJIbHBIA WUTIOCTPUPOBAHHBIM TOJKOBBIMA CJ10-
Bapb IMOCJIOBUIL 1 TTOrOBOpoK st aereit. M.: ACT:
Acrpeib, 2010. 206 c. (3urynenko-2010); Poze T. B.
Bosbliioii TOJIKOBBINM CIOBapb PYCCKUX TMOCTOBUIIL
U MOroBopokK mis neteir. M.: Onma Meaua Ipym,
2011. 224 c. (Poze-2011).
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Hawu MeHbuiue, nadamos 0yXom; Opocams cA0-
6a na eemep, Hacmoswemy opyey ueHvl Hem
Ymo noceewv, mo u nodcreus; Yuenve — ceem,
a neyyenve — moma v np. CB3b HEKOTOPBIX U3
HHUX C TeKCTOM bubiuu MoxeT NpeacTaBiIsiTb-
csl BeCbMa OTJIaJICHHOI, HO BCJIE/ 32 COCTaBU -
TejieM ciioBapst «BeuHble UCTUHBI» , JOMYIIEH-
HOTO K pacmnpocTpaHeHuio WM3nateqbcKum
coBeToM Pycckoit IlpaBocnaBHoii IlepkBu’,
MBI He OyZieM OCTIapUBaTh 3Ty CBSI3b, 8 OUEBU/I -
HYI0 TIEPEeKIMYKY TaKUX MOCJIOBUIL U (hpaszeo-
JIOTU3MOB ¢ OMOJIelicKuMU 00pa3aMu 1 CIoXkKe-
TaMU UCITIOJIb3yeM B HAIIUX CJIOBAPSIX IJIST pac-
IIUPEHUsT KYJIBTYPOJOTMUYECKOTO Kpyro3opa
IIKOJIbHUKOB, TIPUOOIIEHUS UX K JTYXOBHBIM
LIEHHOCTSIM XpUCTUAHCTBA.

YrpaxkHeHus, TpeaiaraeMble MeTOAMCTa-
MU JUIsE paboThl ¢ (ppa3eojoruamMamMu U TO-
cjoBULIaMU, BocxodsiMu K bubnuu [bpe-
quxuHa 2021: 266], HampaB/ieHbI B OCHOBHOM
Ha X CEMaHTU3alMI0 U BKJIIOYCHUE B aKTHB-
HBII CJIOBApHBIM 3arac IIKOJIBHUKOB; B paM-
KaxX 3TMMOJIOTU3AIIMU 1 PeTpe3eHTaIluU KYJIb-
TYPHO-KCTOPUYECKOTO (hOHA ITOTO SI3bIKOBOTO
Marepuaja CTapilivM IIKOJIbHUKAM TIpeia-
raercsl pabora ¢ OMONEMCKMMM TEPBOMCTOYU-
HUKaMU; MJAIINe LIKOJbHUKMU TOA PYKO-
BOJIICTBOM YUHWTEJNIsI 0OpaliaroTcsl K CI0BapsiM,
B KOTOPBIX, KaK y>Ke OTMEUaIOCh, 3a4aCTyIO OT-
CYTCTBYET KOppeKTHasl napaMmeTpusaiius dpa-
3€0JIOTUYECKUX W TIapeMUOJOTUIECKUX €M~
HUII, 0OHApYKMBAIOIIINX CBSI3b ¢ TeKCTOM CBSI-
meHHoro Ilucanust.

Takum 00pa3oM, COBEpIICHCTBOBAHUE MO-
neyeil JeKcukorpadupoBaHUs TOCTOBUIL
1 Ppazeooru3mMoB OMOJIEHCKOro MPOUCXOXK-
JIEHUST OCTAeTCsl OJHOM M3 BaXKHBIX 3a7a4 CO-
CTaBUTeJIel cloBapeii, aapecoBaHHBIX JIET-
ckoii aynuropuu. [Moaximodasich K pelieHuIo
3TOI 3a/ayu, MCKOBCKUE JIeKCUKorpadbl IMo-
CTaBUJIM ITIepen co0Oil Ielb. 0000IIUB COO0-
CTBEHHBIN OMBIT ONMUCaHUS (Pa3eosorus-
MOB- U MOCJIOBULI-0M0JIEM3MOB, pa3padoTaTh
MpUEMBbI BKITIOYCHUST TOMOJHUTETbHON MCTO-
PUKO-3TUMOJIOTMUYECKOM MH(MOPMALIMU B CJIO-
Bapu, TOTOBSILMECS] K TEepeu3aaHuio, 000-
CHOBaTb HOBBIE KOHIEMIMU OTOOPaKEHUS
01OJIeliCKMX 00pa30oB M MOTHMBOB B YUEOHBIX

7 BeyHble MCTUHBI. KpbliaTeie (pasbl, MOCIO-
BUILIBI U TIOTOBOPKM OMOJEICKOTO IMPOMCXOXKIE-
Hus / cocT. B. I MenbHukoB. M.: Cubupckas bia-
ro3BoHHMLA, 2021. 332 c. (Beunsle uctuHbl-2021).

CJIOBApSIX MOCTOBUIL U (DPa3eoTOru3MOB, YTO
U OyJeT MpeaCcTaBIeHO B JaHHOM CTaThe.

MeToapl M MaTepuaibl MCCIeI0BAHUS.
Matepuan I WCCIeNOBaHUS OTOMpaiCs
U3 y4eOHBIX ClIoBapeil MocaoBUIL U (hpa3eo-
Jjoru3MoB?, cioBapeii 6uGnen3MoB’ U yueo-
HMKOB JUISI HayaJIbHOM MIKOJBI (TIporpamma
«lIxona Poccum»), Mo KOTOPLIM U ObLT Ompe-
JIeJIeH TiepeyeHb (pa3eosornueckux U mnape-
MMOJIOTUYECKUX EOWHUIL UIs HaIlUX CoO0-
CTBEHHBIX CJIOBApPHBIX MPOEKTOB. B nanbHeii-
1eM o0beM CJIOBHUKA MOKET PacIIUpsIThCS 3a
cueT (ppa3eoTOru3MOB U TIOCTOBUIL, BKITIOYESH-
HBIX B YYeOHUKU ApyTUX mporpamm. Peanusys
TaKoi MOAXOH K OTOOpY Marepualia, Mbl He
perraeM 3amaqy (hOpMUPOBAHUST TAPEMUOJIO-
TMYECKOro win (pa3eosoruyeckoro MUHM-
MyMa JJIsT MUTafIIMX IIKOJbHUKOB (3Ta Mpo-
Osiema TpeOyeT 0co0Oro pacCMOTpEeHHUs), HO
obecreunBaeM JIeKCUKOrpapuuecKyo IIOMI-
JEPKKY Mpolecca UX o0ydyeHUs MOCI0BULIAM
u dbpazeosornzMam.

MeTon0M JJOTUKO-CoaepKaTeIbHOTO Tapa-
METPUUYECKOTO aHalv3a BBISIBISIACH MOJTHO-
Ta, Hay4yHasl IOCTOBEPHOCTb, IOCTYMHOCTb
JUTSL afpecaTa-IIKOJbHUKA MaTepualioB pac-
CMaTpUBaeMbIX JIEKCMKOrpauueckux usna-
HUii (0OBEKTOM aHajn3a ObLIM TapaMeTpu-
YeCKHe 30HBI CIOBApPHBIX CTaTei: ceMaHTHUe-
CKasl, dTUMOJIOTMYECKAsl, WJUTIOCTPATUBHAS).
Ilpu paspaboTke COOCTBEHHBIX MaTepUaIOB
HCITOTb30BAJICSI METO JIEKCUKOTPahUIeCKOro
MOJIEIMPOBAHMSI C TIPUMEHEHHEM aBTOPCKUX
METOJIMK 3TUMOJIOTMYecKoro mnapadpazupo-
Banms |Huxutunaa, Poranésa 2021; Hukutu-
Ha, Poranésa 2022]. IlpoucxoxneHue ¢pa-
3€0JIOTU3MOB 1 TOCJOBULL, OTOOPAHHBIX JJIsI
JIEKCUKOTpapUIecKOTO OIMMCAHUSI, YTOUHS-
JIOCh TIOCPEACTBOM HCTOPUKO-3TUMOJIOTHYE-
CKOTO aHaJu3a.

Anamm3. IlepecMOTpeB CTaThM, pelpe-
3eHTUpYIOIIME (Ppa3eosoruyeckue eIuHUIIBI
(®PE) u napemMuu OUOIEICKOrO MPOUCXOXK-
JIEHUS B CIOBapsX DKCIEpUMEHTATbHOM J1a00-
patopun ydeOHoOI sekcukorpaduu IlckoB-
CKOTO YHUBEPCUTETA, UX COCTABUTENM paspa-
O0oTan pasHOOOpasHble TpPHUEeMbl BBEACHUS
B JIEKCUKOTpapUIeCcKrii TEKCT STUMOJIOTHIE-
CKoil uHdopMalu, OTCYTCTBOBaBIIEH paHee.

8 Mokuenko-2002; VYmakosa-2004; 3uryHeH-
k0-2010; Poze-2011.

° Nlyoposuna-2020; banakosa-Bansrep-Moku-
eHko-2015; Beunbie uctuabi-2021.
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C 2TOl 1eNbI0 UCTTONB3YeTCST MIUTIOCTPATUB-
Has MmapaMeTpuyecKas 30Ha CJIOBapHOM cTa-
TbU, KOTOpas TPagULIMOHHO OdopMIIsIeTCs
KakK HeOOJIBIION paccKa3 OT JIMIa pOBECHHUKA
quTaTeNsl, B JaHHOM cllyyae — CTyIeHTa WJIu
LIKOJIbHUKA, KOTOPBIN JEIUTCSI CBOMM OIbI-
TOM OCMBICJICHUSI U MCTIOJb30BaHMS TTOCIIO-
BUIIBI WIM (Dpa3e0Ioru3ma.

Tak, B ciioBape, aipeCOBAHHOM MHOCTpPaH-
11aM, M3y4alolIuM PYCCKUI SI3BIK, pacCcKa3du-
KaMU B ctaThe «Jleay BpeMst — roTexe yac»'’
CTaJIM KAJIMHUHTpaJackue ctyneHTol. MBan K.,
OyayIIVI YyUYWUTENb HaYaJbHOM IIIKOJIBI, BCIIO-
MMHAeT CBOE JETCTBO: TOTIA OH MOHMMAJ I10-
CJIOBUIly OYKBaJIbHO M MCITOJIb30Bajl €€ Kak
omnpaBIaHue, KOTrJga ero ycaXkMBaJld 3a Ypo-
KHU: OH TOJIbKO YTO TOAKJIIOUMIICS K CETEeBOM
urpe, yac emie He npoien. [Tosxe y3Hai, 4To
B IPEBHEPYCCKOM SI3BbIKE, OTKY/IA TPUIILIA TT0-
CJIOBMIIA, CJIOBO #ac UCTIOIBb30BAIOCH B 3HAUE-
HUU ‘BpeMst’, U TIOHSLT HACTOSIIIIMI CMBICIT TTa-
pEMUU: BCEMY CBOE BpeMsT — U JIeTy, U pa3Blie-
yeHussM. CTynaeHT ¢puiocodckoro ¢pakyabsTeTa
Hukonait P., monkirouasich K pa3roBopy, BHO-
CUT YTOYHEHHE: B SA3bIKAX CJABSH TIOCJIOBH-
1a mosiBWjach Ojaromapsl repeBony bubaum
(Berxuii 3aBet, KHura Dxkiesuacra, 3, 1), rie
COOTBETCTBYIOIIIAsl Miesl TMepefaBajach Tak:
Bcemy ceoe epems, u epems 6caKoil eewyu noo
CONHUEM.

IMonpyxKu-paccka3zuuiibl U3 CTaTbU «Yde-
HbE CBET, a HEYYeHbe ThMa» B CJIOBape MOCIJIO-
BMII JUISI CTApINUX IIKOJbHUKOB-OMIMHIBOB!!
Y3HAIOT OT OJHOKJIACCHUKOB, KOTOPbIe 3aHU-
MAaoTCS B BOCKPECHOI IPaBOCJIaBHOM 1IKOJIE,
YTO TIOCJIOBUIIA 00 YUEHUU U HEYYEHUM BOC-
XomuT K BeTxomy 3aBerty, a cpaBHEHME 3HAHUS
CO CBETOM, KOTOPOE OHU UCKaJIM B MOCIOBU-
11aX U3y4yaeMbIX MTHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, UMEET
OYEHb JIpEBHME KOPHU: OMOIECKOMY TEKCTY,
K KoTopoMmy oHa BocxonuT (KHura Dkkie3una-
cra, 2, 13), moutu 25 BekoB: [Ipeumywecmeo
Mydpocmu HAO eAyROCMbI0 maKoe Jce, Kak npe-
UMYWecmeo ceema Haod movmoro.

HoBblli MOBOPOT cloxeTa B cTatbe «Tuiie
e/lelllb — JaJiblie Oyaelb» OKUIaeT YhnTaTeseit

0 Poeanésa E. U., Huxumuna T. I. Tlyreuie-
ctByeM 1o Poccuu ¢ pycckMMM TOCIOBULIAMU
u noroBopkamu. M.: Pycckuii si3b1k. Kypcesr, 2019.
C.42-43.

' Aa V., Hukumuna T. I'., Poeanéea E. H. T1ocno-
BMIIBI B Hallle#l peun. Y4eOHblii cIoBapb ¢ KOMMEH-
TapusiMM Ha B3CTOHCKOM s3bike. IlckoB: Jloroc,
2012. C. 104—105.
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sroro xe ciosapst'?. B pacckaze Urops M.
u3 HoBocubupcka TIOSIBITCS MOIPOOHO-
¢t Oecenbl poauTeNield MajbyuMKa ¢ paboT-
HUKaMKu [0CaBTOMHCITEKIIMM, KOTOPBIE OCTa-
HOBWJIM MallIMHY, TMPEBLICUBIIYIO CKOPOCTb
(cembst cnemwia B asponoprt). «llocrosuyy
3Haeme? — cnpocun nany uncnekmop. — Tuwe
edews...». <Jlanvuwe Oydeuwrv», — npodoadCcUn
nana. OHu doneo paszbupanrucy ¢ 0OKyMeHmMa-
MU, BCHOMUHAAU euje KaKue-mo NoCA08UUbI
u obpasHvie evipadcenus'>. BoT TyT-To Mama,
KOTOpasl TIpernojacT KyJIbTYpOJIOTUIO B YHU-
BepcUTeTe, M BCIIOMUHAET, YTO TOCJOBUILY
Tuwe edews — Odanvute Oydeurb CINTAIOT pas3-
BUTHEM OWOJECICKOl uaen, KoTopasi OTpa-
xeHa B Ilpuruax maps Comomona (21, 5):
Tlomblunenus npusexcHoeo cmpemamecs K uU3o-
bunuro, a caKuUll MoponauUgslll mepuum Auuie-
Hue. «Bom-eom, mepnum auwenus», — noo-
X6amMuA UHCNEKMOp U 8bINUCAN KGUMAHUUIO HA
onaamy wmpaga. A Ha camonrem Mbl 6ce-maku
onosdanu, — 3aKaHYMBaeT paccka3z Mropp, —
U noexanu, KaK u cogemyem nOCA08UUA, HAMHO-
20 muue — noe30oM.

B yueOHBIX croBapsix (pa3eosoru3smMos,
B OTJIMYME OT MapeMUOJOTMUECKUX U3ITaHUI
TICKOBCKOM 1abopaTtopuu, B HEOOIbIIOM 00b-
€Me BCe K€ OTpaXkeHbI PeJIMTMO3HBIE BO33pe-
HMS U LIEPKOBHBIE 0OPSIIbI, C KOTOPBIMU CBSI-
3aHo poucxoxaeHne ME. Hanpumep, ctaThbst
«Kak cKkBO3b 3eMJII0 MPOBAJUJICS» 3aHUMAa-
TEJIbHOTO 3THMOJIOTMYECKOro cjioBaps'* 3Ha-
KOMUT MJIAIIIUX IIKOJIbHUKOB ¢ bubmueii,
ee TeposIMU, TIPEACTaBICHUSIMU BePYIOIIUX
0 MUPOYCTPOMCTBE U OCHOBHBIMU XPUCTHUAH-
CKUMU 3amnoBensiMu. Ecau uenogex npu ducu-
3HU cobaodaem 3mu 3anogedu, mo nocie cmep-
mu e2o dywa 6ydem 6aaxceHcmeosams Ha Hebe-
cax, 6 par — mak ckazano 6 bubauu. A me, kmo
omu npasuia Hapywaa, 6yoym 6e4Ho MYyHumb-
¢ 6 ady, noo semaeil’>. DT0 MOABOIUT IOHO-
ro 4yuTaTesss K OCO3HAHUI0 MexaHu3Ma ¢pa-
3eM000pa30BaHUsI, KOTOPHIN aeTcsl B 3aBep-
HIAIOIIEM CTAThIO 3TUMOJIOTUYECKOM pe3loMe:
Hmak, ecau nod szemaeit naxodumcs ad, mo
NPOBAAUMBCA CKBO3b 3eMAI0 6 NPSIMOM CMbIC-
A€ — 9Mo 3HAUUM Nonacme 6 ao, ede Hagceeoa

12 Tam xe. C. 96—97.

13 Tam xe. C. 97.

4 Poeanéséa E. H., Huxumuna T. I. ®paseono-
PMYECKUIA CII0OBAph: 3aHUMATeIbHbIE STUMOJIOTHYE-
CKMe UCTOpHUH s neTeid. 5-e u3n. M.: BAKO, 2021.
96 c.

5 Tam xe. C. 41.
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COBPEMEHHAS{ PYCCKAS JTIEKCUKOT' PA®U A
MODERN RUSSIAN LEXICOGRAPHY

ucuezarom dywiu epeunuxos. Omcroda u 3Haue-
Hue pazeonoeusma KaK ck603b 3eMal0 npoea-
auacs — ‘Geccaedno ucues, nponan®.

Cratbs «[lpuiiTu K mamo4yHomMy pasoopy»
B cjoBape «YMa majiarta»'’ mepeHOCHUT YhTa-
TeJsl B JaJIeKoe MPOILIoe W MpUIIallaeT Ha
cIIy>k0y B IIpaBoCIaBHYIO LIepKoBb. Habmomas
3a TeM, KakK BeayT ce0s1 My>KUMHbBI B LIEPKBH,
peOEHOK JieJIaeT BbIBOJI: Ha CJTy>K0€e OHU JT0JTK-
HBI HaXOIUTHCS Oe3 TOJIOBHOTO yoopa, a Iarn-
Ky OCTaBJIATH MpU BXole B XpaM. BoT ciyxk-
0a 3aKOHYMJIACh, MYXXUMHBI pa3OMpaloT CBOU
AKX, OTHPaBISIOTCS Mo jgoMaM. M Tojb-
KO ceiiuyac mom0eraeT K LiepKBU MPOCHaBIINA
nactyimok. Omnoznan. [lpuinen K 1mamnoyHo-
My paszbopy. OTciofa v 3HaueHHe (hpaszeosio-
TU3Ma: npuiimu K Wano4Homy pasoopy — ‘OIo-
31MaTh, IPUITH K 3aBEPIICHUIO Yero-amuoo’ s,

Jlekcukorpaduuecku paspaboranbsl 1 OE-
010JIer3Mbl, KOTOpbIE paHee He ObLIM OIM-
CcaHbl B Y4YeOHBIX CJIOBapsix JabopaToOpuu
IIcxoBI'Y. DTH HOBBIE CTATHY JOIIOJIHAIT IEPE-
U3IaBaeMble CJIOBapU MU OyIyT 0ObeIUHEHBI
B crlielMaJibHOM cOOpHUKe (Hpa3eosoru3MoB,
Bocxomammx K bubaum. JIBe mpemraraembie
HUXE MONEIN TIOCTPOCHUS KOMIUIEKCHOM
TEKCTOBOI pemnpe3eHTalun (paseosoruama
(McTOPUS MPOUCXOXKICHNSI, CEMAHTHKA C OlIe-
HOYHBIMU KOHHOTalUMSIMUA W CUTYyallMU YIIO-
TpeOJIeHUs]) MOXHO MCITOJIb30BaTh HE TOJb-
Ko Tipu JiekcukorpadupoBanuun OE, Ho u ripu
pa3paboTke (pa3eoJornyeckoro MaTrepua-
Jla UIsl ypoKa, BHEKJIACCHOTO MEpPOIpPUSITHUSI.
Cratbu OBUIM aIrpoOMPOBAHBI CTyIEHTAMM
IIcxoBl'Y B xome memarormuyeckoil mpakTUKKU
B [II-IV xnaccax mikon . [Ickoga.

Monens 1. Teker B dopmare auanora
C yuTaTesieM OT JIMIIa aBTOPOB-COCTaBUTENEH
cTaThy (WJIM y4uTeas: — MpU aBTOPCKOM pas-
paboTke MaTepuasia IJIsi ypokKa) HayMHaeT-
csl ¢ aKTyaJTbHBIX JJIT peOeHKa COBPEMEHHBIX
peaynii ¢ BHIXOIOM Ha MPOOJIEMbI IKOJIOTUH,
TYMAaHHOTO OTHOIIEHUSI K TIPEeICTaBUTEIISIM
JKMBOTHOTO MUpa, Kak, HalpuMep, B CTaThe
«Jonyop Mupa»:

[TocMoTpu B paMmKy (3arojloBouHbIi ¢pase-
OJIOTM3M ¥ €r0 TOJIKOBaHHE B CIIOBAPHOW CTaThe

16 Tam xe.

7" Poeanésa E. U., Hukumuna T. I. YMa nana-
Ta. M.: Mzpmatennckuii mom MemepsikoBa, 2018.
C. 117-120.

18 Tam xe. C. 118—119.

TpaIUIIMOHHO NaeTcsl B pamke). [ony0p — cumBoOI
mupa! He cosoBeil, He BopoOeii, He JacTouKa, He
KyKymika... [omyon!

A Beb YTO-TO MOILIO HE TaK, U ceiuac roayoei
COBCEM He XalyIoT... Tebe, HaBepHOe, TPUXOAIIOCH
CTaJIKUBATbCS CO CIIy4yasiMM, KOTJa UX MPOTOHSIIH,
nuHaau. M 4yem Hawm, JIIOASIM, TaK HE YTOAMIU 3TU
nTulbl? 3HaeM-3HaeM, ceiiuac HauHyTCsI Tiepevuc-
JICHUST BCEX HETNPUSITHOCTEI, KOTOpbIC MPUHOCST
YeJIOBEKY TOIyOu (3arpsi3HSIOT TOPOMCKYIO Cpemy,
MepeHOCsT MHMEKIMOHHbIE 3a00JIeBaHUs U Hace-
KOMBIX-TIApa3UTOB). A Beb €CJIU TIOAYyMaTh, TO OHU
TaKue Xe MOJTHOIMPaBHbIE XXUTEIU HALUX TOPOJOB,
Kak 1 Mbl. MOXeT, [ieJIo BCce-TaKu He B rojiyosix, a B
Hac camux? M, MoXeT OBbITh, Y3HAB, TTOYEMY TOIYOb
SIBJISIETCSI CHMBOJIOM MMPa, Mbl OyIeM C yBaXKE€HU-
€M OTHOCUThCSI K 3TUM mnruram? WUrak, ciymiaii.
C ronybem cBsizaHa ogHa OnOIeiicKast ICTOPUSI.

B nmocrymHoit pebeHKy (opme wu3nara-
€TCsl JIereHJa O BCEMUPHOM IIOTOIE, KOTO-
pBIi 3a COPOK AHEW U HOYEH YHUUTOXUII BCE
kuBoe. ToinbKO camoro 1o0poro, TMOpsaoY-
HOTO M OOTOIOCIYIIHOTO YeloBeKa Mo MuMe-
Hu Hoii moxainen Tocriogs. BmecTte co cBoeit
ceMbeil M XKUBOTHBIMU (8CAKOU meapu no nape)
Hoii craccs1, ckuTasich 1o BoJTHaM Ha TUTaHT-
CKOM KopabJie (KoBuere).

Wnmoctpamus «Hoit BeITycKaeT roryost u3
KoBuera» (pparment mozauku XII—XIII B.,
cobop Castoro Mapka B BeHeruu) conpoBo-
JKIaeT KITI0YEBYIO YacTh paccKasa:

Korma Bogsl motomna cranu yruxatb, Hoit Beimy-
CTUJI TOJIyOsI M3 OKHA KOBYEra, 4ToObl IIPOBEPUTD,
JaJieko Jiu 3emJisl. B mepBblit pa3 nrtuua, He Haiast
cylluu, BepHyJach HU ¢ yeM. Bo BTopoit pa3 oHa yie-
TeJa U BO3BPaTWIACh C OJIMBKOBOI BETBBIO B KIIIO-
Be. DTO 3HAYWIJIO, UTO CYIIa TAE-TO OJIU3KO U CKO-
PO KOBYEr CMOXET MpUCTaThb K Oepery. A B Tpe-
TUI pa3 TOyOb ¥ BOBCE HE BEPHYJICS — OH HaIlel
Cyllly, MMPUTOAHYIO ISl XU3HU, U1 Hoit cMmor coii-
T Ha Oeper, MOKUHYB KoBuer. [HeB boxuii ctux,
1 Ha 3emuie Bozpoawuics mup. C Tex mop roiayob cran
CHMBOJIOM Mupa, ipumupeHus: bora u yenosexa.

Ilon creuuanbHbBIM 3HAYKOM B pyOpU-
ke <« cambIX J1H0003HATEIbHBIX» M3J1ara-
eTCs ellle OmHA ITHUMOJIOTUYECKash BEpCHUS,
COIVIACHO KOTOpOM (hpazeosoruaM BOCXOIUT
k mMudam HpeBHero Puma: cumBosiom mupa
3IeCh CUMTAJINCh royoku OormHu BeHepsr,
KOTOpPBIE CBUJIM CeOe THE3M0 B ONPOKMHYTOM
nuiemMe Mapca, 6ora BoiiHbl. YTOOBI HE pa3py-
IIaTh UX THe3m0, Mapc oTKa3aycst OT odepe/-
HOTO BOEHHOTro moxoaa. DTy BepCHI0 WJLTIO-
CTPUPYET OTKPBITKA C HAIIMUCHIO Ha JIATHIHU,
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KOTOpasi nepeBoauTcs B cHocke: «M B muie-
Max COJIIaT TOJyOM MUpa COBBIOT CBOW I'HE3-
na» (XymoxHuk Poxyann Kenr, 1959 )

IMoka3zbiBasi pa3BUTHE OPHUTOJOTUYECKO-
ro oopasza, pacCcKa3uMku MEpPeHOCST yuTaTe-
JIsl U3 IPeBHUX OMOJIECKUX BpEMEH B Cepe/iv-
Hy XX B. B [lapmx u [Ipary, roe ciiycta 4 roma
mocJie 3aBepllieHusI KpOBOMPOJIUTHOM BTopoit
MUPOBOI BOMHBI MPOXOAUT BceMUpPHBII KOH-
Tpecc CTOPOHHUKOB MUPA:

OpranmusaropaM ObUTa HeoOxommMa 3MOJIeMa
KoHrpecca. M oHa nosiBuiiach. Tbl, KOHEYHO, q0ra-
NIBIBAEIIbCS, YTO Ha Heil ObLT M300paXKeH rojyOb.
(Ha ¢otorpadbuu — mnakat I BcemupHOro koH-
rpecca CTOpPOHHUKOB MUpa ¢ U300pakeHUEM TOIy-
0s1.) 3a OOVH AeHb MHOTOUMCIICHHBIC TUPAXH ILIa-
KaTa pas3ollLIKCh IO pa3HbIM cTpaHaM. [oy0st cTa-
JIK ©300pakaTh MOBCIOAY: HA CYBEHUPAX, Ha OIEXkK/Ie
M Jaxe Ha CIOWYEYHBIX KopoOKax. Tak rojyob
(3M0OyleMa KOHTpecca CTOPOHHUKOB MHpa) CTall
CHMBOJIOM MUpa Ha TUIaHeTe.

IMpomokast packKpbIBaTh KyJIBTYPHBIN (hOoH
(¢pazeosiorusma 20.1y66 mMupa, aBTOpbI paccKa-
3p1BaloT o [Ta6o ITnkacco — XymoxXHUKe, CO-
3nmaBieM Iiakat. HeciydaeH u BEIOOD WILTIO-
crpauu — otonoptpet Ilukacco ¢ roaydem
Ha roJjioBe.

Tonybu okpyXanu 3HAMEHWUTOTO XYIOXHU-
Ka ¢ paHHHUX JIeT, — YMTAeT IMOJIb30BaTeb CIOBa-
ps. — JIto00Bb K 3TMUM NTULIAM €My MPUBWI OTEll,
TOXE XYIOXHMK, KOTOPBIA JepxkKasl TOJyOsITHIO.
OH yacTo pucoBas roayoeii, a MajeHbkomy I1a6a0
naBajl JOPUCOBBIBaTh WX Janku. CTaB B3pOCIBIM
M U3BeCTHBIM, [lMKacco Toxke 3aBes TroJyOsITHIO,
1 00pa3 royry0st YacTo BO3HUKAI B ero paborax. OH
pUCOBAJI ITUILY U C LIBETAMU, U HaJl TPYIOW OPYXKUSI,
M B XOPOBOAE PYK, U PSIAOM C KEHCKUM JIMLIOM.
(DT M300paxkeHUsT TOJNYOST MMpa TIpeICcTaBICHBI
pucynkamu [Mukacco.)

«CaMBIM J110003HATETLHBIM» COOOIIAacTC,
YTO CBOIO 10Yb XyIOXXHMK Ha3Bas [1asoma, yto
TMO-MCITAHCKM O3HAYaeT «rojlyOKa». A caMbIM
TBOPUYECKUM YMTATEJISIM TIpeaiaracTcs Hapu-
COBaThb royiyost MuUpa, MCIOJIb3ysd CHeLMab-
HbIM BU3YAJIbHBIN aJITOPUTM:

O
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Mogens 2. Tekct or nmua pebOeHKa,
BCTIOMUHAIOIIETO MCTOPUIO CBOEro 3HAKOM-
cTBa ¢ (hpa3eosloru3MoM OMOJIEHICKOTO Mpo-
WCXOXICHUsI, TIONOMIET AT pernpe3eHTalnn
000poTa, YacTo UCMOJIb3yeMOrO B COBPEMEH-
Hoit peum. [lpemmaraembrii opmat pernpe-
3eHTAIIMU TO3BOJIET MOKa3aTh (YHKIIMOHM-
poBaHMe (hpa3e0JOrMIYecKOro odbopoTa M ero
WHTEpPIpeTaluilo peOCHKOM B  pa3IMYHbIX
COIMOKYJBTYPHBIX CUTYallUsAX, YTO MOXET
OBbITb TIOJIE3HBIM JIJISI PEIlIeHUs] U BOCIHUTA-
TEJbHBIX 3a1ay, KakK, Harmpumep, B Ciydyae
¢ paszeosIoru3MoOM 6pambs Hauy MeHbulue.

Y mens bonvutas u opyscnas cemvs, — HaUU-
HaeT CBOW paccka3 Maiapuuk JleHucka. —
Mama, nana, dsa maadwux opama-oausHeya
Cémka u Témka, a ewe c Hamu dcugym nonyeaii
Awka, uepenaxa /ynawxa, xowxa Jluzagema,
boaronka Mapycs. Takum oOpasom, 3anaet-
¢ KOMMYHUKaTMBHas cdepa — ceMmeiHas,
B KOTOpPOl M TIPOUCXOAMUT TepBasi BCTpeua
pebeHka ¢ (paseonoruzmom. Cpasy ke CHU-
MaeTcsl BO3MOXKHOCTb CaMOM PacpoCTpaHeH-
HOI OIIMOKM B BOCIIPUSTUU (DPa3eooru3MoB
NETbMU — OYKBaJIbBHOTO MIOHMMaHUsI 000poTa:

CeronmHs BeuepoM KO MHE B KOMHATy 3aIiel
ramna v cKasai:

— JleHucka, YTO-TO Opamos HaulU MeHbuiUe He Ha
LIYTKY pacllaJuanch. YCIOKO MX, ToXanyiicTa,
BeJlb Y T€0SI 3TO OUEHb XOPOIIO MOTYyYaeTCsl.

4 cpazy momyman o Cémke um Témke. Korma
s TIPOCWJI pOJUTENIeld POAWUTh MHE OpaThKa WJu
CECTpUUKY, OHM MHE CJeNaii TBOWHOU MOIapoK.
Tenepn y MeHs cpa3y aBa Opatuka. S ux oboxaio
M BCET/Ia C YIOBOJbCTBUEM MTPat0 C HUMU. A TJIaB-
HOE, OHM MEHs CiylalTcs. Mama TOBOPUT, 4TO
Yy MEH$ MeJarormyecKuii nap.

4 3aristHyn1 B KOMHATy K MJIQOIIAM OpaThsiM.
OHU KpenKo Craju, CJIaaKo MocanbiBasi.

IMonbITKa CUTYyaTUBHOI CaMOCTOSITEIbHOM
CEMaHTU3alMUM 000pOTa MaJbUUKOM BKIIIO-
YaeT MEXaHU3MBbl JIOTUYECKOTO MBIIIJIEHUS
y UMTaTeJIeH:

3aT0 Ha KyXHE 1 3aCTall TAaKyIo KapTuHy. Mapycst
¢ JIyHSIIKOM TOHSUIM T0 oty s16J10Ko, a JIuzaBeTta
u SliIKa packauMBaJIMCh Ha 3aHaBecKe. Sl XJIOMHYI
B JIAJOLIN TPH Pa3a, ¥ HAIIX JOMAIIHKUE JTIOOUMIIBI
pasyieTeInCh, PACoN3INCh U pa3dexXaarch IO CBO-
WM yTJIaM.

Ho Heyxenu oHu U ecTh OpaThsl HAIIM MEHb-
111e, 0 KOTOPBIX ToBopuI namna? S 3amymarcsi.

ManbuuK BCIIOMUHAET, KaK MPOCUJT POIU-
TeJeli 3aBECTH TOMAIITHUX MTUTOMIIEB, OOeIIaT,
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qTO OyIeT 32 HUMU YXaXKUBATh, U CAEPXKAa CBOE
obemanue. OH Bcerma IEpXXUT CBOE CIIOBO.
(Tak peanmusyeTcsl BaXXHBINM BOCITMTATEIbHBII
MOMEHT, KaK 1 B CJIEIYIOIIei YacTh TeKCTa, TIe
paccka3urMk TOBOPUT O IOOPOM OTHOUICHUU
K XUBOTHBIM B €ro cembe.) YUuTarenb y3Haer
M 0 XeJaHuu JIeHUCKU CTaTh BeTepUMHAPHBIM
BpPavyoOM WJIM IPECCUPOBIIMKOM (TIepBOHAYAIb-
Has TipoopueHTaIlIMOHHAS MHGMOPMALIMS ISt
pebeHKa, KOTOPBIi TIOOUT JKUBOTHBIX).
Bomnpoc oTi1a Bo3Bpaliiaet yntaTess K 9Th-
MOJIOTUYECKOI TTpobJIeMaTHKe:

— O uem 3amymarcs, [leHncka? — CripocuJi rara.

— O BbIpaXeHUU Opamvs HaWU MeHbulUe.
ITouemy TaKk roBopsIT?

— Tak paBaiiTe ceiiyac BCe BMECTE€ U BBISIC-
HMM, — IPEUTOXKIII Tara.

Tak HauMHaeTcsl paccka3 O JIOOMMOM ce-
MEHOM BeuepHeM 3aHATUU (MOJIe3HbIN Mpur-
Mep OpraHu3ally MO3HABaTEIbHOTO COBMECT-
HOTO Jlocyra AeTeil u poauTeneit, (oopmupona-
HUe MHTepeca K OyMaxkHoI KHure): JleHucKa
¢ MaMoOii M Marnoi MIIYT OTBET Ha BO3HMK-
1WA BOMPOC B KHUTAX. Y HUX OrPOMHas
oubnoTeKa.

KoHeuHo, MBI HE MPOTUB 3JEKTPOHHBIX KHUT
u UHTepHeTa, — roBOPUT MaJbuMK, — HO BCe-Ta-
K1 OyMaXkHble KHUTU Y Hac Ha NepBoM Mecte. MHe
HpaBUTCSI MepeOdrpaTh KHUKHbBIC CTPAHUYKKA — OHU
Kak Oy[TO HISITIYTCsT MEXIY COOOM, pa3roBapuBaloT.

Hrak, cembsi B3simach 3a kHuru. [lama
CHSUT € TIOJIKM BUOIMIO M KHUTH 110 UCTOPUU
[peBHeil Pycu, MmaMa OTKpblJla TOMUKU CTH-
XOB CBOMX JIFOOMMBIX TTO3TOB — AJieKcaHApa
Cepreesnua I[lymxkuna u Cepres EcenmHa.
Ay Jlenucku KkHMra onu1a HarotoBe. OH celi-
yac yutaeT «Moil J0M Ha Kojecax» — pac-
cka3pl Haranpu [IypoBoii, apeccHpOBIIH-
1l U TUCcATeJbHUIIbI, TIPABHYYKU M3BECT-
Horo apeccuposinuka Bnagumupa Hdyposa.
Wccnenosarenu yriiyouanch B UT€HUE, jefia-
JIM  3aKJafKW, JeJUIuch WHdopManumei,
00CyXIau TpOYUTaHHOE U, HAKOHEll, c/elia-
JIV BBIBOJIBI:

Bor uto y Hac MoJayd4MiIoch, — paccKa3biBa-
eT MaJibuuK. — OKa3bIBaeTCsl, BhIpaKeHUE «OpaThsi
MEHbIIIMEe» MPUIILIO K HaM U3 EBaHrenus, KoTropo-
MY MOYTHU 2 ThICSIYM JIeT. TaM «OpaTbaMU MEHBIIN-
Mu» Mucyc Ha3bIBaeT OeTHBIX, CTPAIAIOIINX JIIOIeH
M TIPU3BIBAET XPUCTUAH K MIJIOCEPIUIO M OJIAarOTBO-
putenbHOCTU: «Tak Kak Bbl CIEIaIA 3TO OTHOMY U3
cux OparbeB MoOWX MEHBIINX, TO chenanu MHe».

DTa uMrTaTa BCTpeyaeTcsl U B APEBHEPYCCKUX JIETO-
mcsix. B crapuny Ha Pycu «OpaThsiMu MEHBIIUMU»
TOXE Ha3bIBaU OEHSIKOB, HY>XAABIIUXCS B 3alllU-
Te 1 nomoniu. A BoT B XIX B. Tak cTajqy Ha3bIBaTh
XUBOTHBIX. B m3BecTHOI cka3zke A. C. [lymxkuHa
[JIaBHbI repoii banma HasbiBaeT CBOMM «MEHb-
wuM Oparom» 3aiiky. (ITo cioxery ckasku 3aii-
ubl momornu banne o6xutpuTh yepra.) B Haua-
je XX B. Cepreit EceHUH, KOTOPBIiT OYeHB JTIOOWIT
KUBOTHBIX, B OJHOM W3 CBOMX CTHUXOTBOPEHUIA
TOXE Ha3BaJl 3Bepeil OpaTbsIMU HALIMMU MEHbILIN-
Mmu. Tornma 3To BeIpakeHUE W CTAJIO TTOMYJISIPHBIM.

JleHnC HaIIeN ero ymoTpeOyieHre B CBOESH
JIIOOMMOI KHUTe KaK OIMH U3 COBETOB IOHOMY
JIPECCUPOBIIUKY:

Hukorma Balie HacTpoOeHUE, YPE3MEPHO TOPb-
KOe WM paJoCTHOE, He TOJDKHO OTpaxaThCsl Ha
BalllUX MeHbWlUX Opamesx — 3BEPSAX M TTHULIAX.
PoBHOCTB, YETKOCTb, YECTHOCTh B BallleM IOBEJIe-
HUM TIOMOTYT 00pEeCTH BaM JIpYXKOY U UCKPEHHOCTh
3BepbKa win nruibl (FO. B. JIypoB).

A TIOTOM Mara B35 MJIaHILIET U B MOMCKO-
BYIO CTPOKYy Opaysepa BBeJ 3arpoc: Opambs
Hawu menviuue. Cpe OTPOMHOTO KOJTMYECTBA
caiiToB U 0;10roB [JIeHUCKY OCOOEHHO MOopa3u-
JI1 3arojioBKM «IlonBUTY Opambes Hauux meHs-
wux B ronbl Benmmkoit OTeuecTBEHHOI BOMHEBI»,
«[TaMSITHUKY Opamuvsam HAWUM MeHbUIUM, TIOMO-
raBIIMM Ipuomkath [Tobemy». OH y3Hal o co-
Oakax-caHUTapax, cobaKax-CBSI3MCTaX, cola-
Kax-carepax, yBUIes MaMsITHUK cobakaM-To/I-
pBIBHUKAM, YCTaHOBJIEHHBIIH B Bosrorpane,
n Cksep Cubupckux Komek B Tiomenu (uu-
TaTed y3HAIOT, YTO S5 THICSAY KOILIEK, OTIpPaB-
JleHHbIX 13 Cubupu B JIeHUHIpaa, rmoMoraiu
€ro KUTEJISIM GOPOThCS € KpbICaMU BO BpeMst
OJIOKaMbI).

DMOLIMOHAJIbHYIO PEaKIMI0 MajJbuuKa Ha
Takyo MHGOPMAIIUIO TIepenaeT MOANUCH MO
¢ororpacdueii, Ha KOTOPOX OH OOHUMAET CBO-
UX YeTBEpOHOTUX Apy3eil: Jla, ckoavko npu-
WA0Ch nepexcums Opamvim HAwuUM MeHvuum!
A 831 6 pyxu Jluzasemy u Mapycio u kpenko
npuxican ux K ceoeli epyou.

Boipaxenue 6pamos Hauu MeHbuiue B eI
TepCcoHaxel IeKCMKorpadrueckoro pacckasa
YUTATEIM YBUIEIM U B PACKPBITUU aKTyaTbHOM
TEMbI OTBETCTBEHHOCTH 3a JIOMAITHUX TUTOM-
1LIeB (3IeCh CEMbsST BCTIOMMHAET TTOBECTh-CKa3-
Ky «ManeHbkuii npuHil» AHTyaHa ae CeHT-
DK3Mnepu M M3BECTHYIO KpblUIaTylo ¢pasy:
«MpI Becerna OyzieM B OTBETE 3a TeX, KOTO TIPH-
pyunian»). ®paszeosorusm Gurypupyer u B
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Ha3BaHUU BOJIOHTEPCKOTO IBMKEHMUSI, B KOTO-
poM yuactByeT Mama JleHuca: «ITomonip 6e3-
JMIOMHBIM OpaThsiM HAIIUM MEHBIIUM» — 3TO
elle ogHa BO3MOXHOCTb peaanu3aliii BOCTIN-
TaTeJbHOTO TOTEHIIMala TeMbl B3auMMOJeii-
CTBUSI YeJIOBEKA C SKUBOTHBIM MUPOM.

Kanp dpaseonornvyeckoro cioBapst B pac-
cKazax TMO3BOJIIeT MCIOJb30BaTh KOJIbIIE-
BYIO KOMIIO3UIIMIO TIPU TIOCTPOEHUU KOM-
TJIEKCHOTO JIEKCMKOTpaMIeCcKoro TeKCTa U B
€ro 3aKJIIOUMUTETbHOM YacTu Tak Xe, Kak U B
HayaJbHOM, TMOKa3aTh UCIOJb30BaHUE dpa-
3€0JIOTU3Ma B HEMPUHYXAEHHOI, m100poit
ceMeHOI 00CTaHOBKe MpHU OOpallleHU! OTLia
K cbiHy. Ho Teneph MalbuMK, TO3HAKOMUB-
LIUHCS ¢ UICTOPUEH MPOMCXOXKAeHUsI 000pOTa,
€ro 3HaueHMeM M MpUMepaMi YIIOTpeOIeHMS,
6e3 Tpyna uaeHtuduuupyer ®E u pearupyer
COOTBETCTBYIOLIUM O0Pa30M:

Ve ykiIaablBasch Crarh, Iara, MOAMUTHYB
MHe, CKa3aJl:

— 3aBtpa 51 oTBOXY CEMKY 1 TEMKY B siciu. A KTO
Oy/IeT NeXyPHBIM TI0 6pambiM HAUUM MeHbUUM?

Teneps yxe He 3aayMbIBasiCh, 1 OTBeTHIL: «Ko-
HEYHO, 51»!

— W a! U a! — npoxkpuuan nomyrait fAmka u3
YyBCTBA MYKCKOM COJIMAAPHOCTH.

(denuc b., . HuxxHuit Hosropon)

ArnpoGanusi CJIOBapHBIX CTaTeil TMokasa-
Jla, 4TO IIKOJbHUKHU, pabOTaBIIME HA YpO-
K€ C 3TUMU MaTepuajaMy, OCBOUJIN 3TUMOJIO-
TMYeCcKre BEpPCUU, KYJIBTYPHBIH (POH U CUTY-
aTtuBHble xapakrtepucTuku POE 6ubieiickoro
MPOUCXOXIEHNS: OHU KOPPEKTHO MCIOJIb30-
BaJId 3TU OOOPOTHI B MOMAIMUCSX MOJ CBOMMU
pPUICYHKaMHM, B BOITPOCAX U OTBETAX, MOJATOTOB-
JIEHHBIX JU1s1 (Dpa3eooruueckoro KBus3a ¢ yya-
CTUEM PeOsIT U3 MapalieJIbHOTO Kjacca, U 1Mo
npumepy Masibuuka JIeHUCKM U3 CJIOBapHOM
CTaThbU PEIIWJIA BMECTE C POIAUTENISIMU BbIsIC-
HSITh 3HAUEHUE U TIPOMCXOXICHUE HETIOHSIT-
HBIX UM CJIOB U BbIpaXKEeHU (ITKOJIbHUKAM ObLIT
MpPEeIIOKEH CIUMCOK OMOIen3MOB, OTOOPaHHBIX
U3 yueOHUKOB nporpaMmmabl «IlIkona Poccuun»).

BoiBoapl. TakuM 0o0Opa3oM, aHaJIM3 COBpeE-
MEHHBIX JieKCUKOrpaduuecknx MCTOYHUKOB
MOKa3ajl, YTo akaJeMHuyeckas u yueOHas cJio-
BapHasi perpe3eHTalus MocaoBUIL U (paseo-
JIOTU3MOB OMOJICHICKOTO IIPOMCXOXICHUS He
BCErna OKa3bIBaeTCs MOJHOM M TOC/IenoBa-
TeJbHOW. B cuiy KyJlbTypHO-MCTOpUYECKOI
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LIGHHOCTM MCTOYHMKA U  BOCIIMTATEJIbHO-
ro MoTeHuuana (pas3eoqoru3mMoB- U IOCIO-
BULI-OMOJIEM3MOB O0COOOro BHUMAaHMS TpeOy-
€T OIMKMCaHNe 3TOTO MaTepuaia B CJIOBAPSIX JUIST
ILIKOJIBHUKOB.

B xone uccnenoBaHus pa3paboTaHbI MpU-
€Mbl BBEJCHMS JIOTOJTHUTEIbHONH HMHMOpMa-
IUU 0 OMOIEICKOM IIPOMCXOXIECHNU (Ppa3eo-
JIOTU3MOB U MapeMUil B CTPYKTYPY CJIOBAPHbBIX
cTaTeil, KOTOpbIe MpealaraloTcsl COCTaBUTe-
JIIM y4eOHBIX CJIOBapeii: OHU MOTYT BKIIIO-
YUThb B CTaTbl0 TPAAMLMOHHYI 3TUMOJIO-
TUYECKYIO CIIpaBKy, a TIpU JIUCKYPCUBHOI
OpraHM3allMM CJIOBapsi MCIIOJIb30BaTh TpU-
€M BBEJIEHUSI HOBOTO aBTOPUTETHOTO pac-
CKa3uMKa, KOTOPbIN XOpOIIO 3HAKOM C TEK-
ctoM bubauu u MOXeT JOCTYIHO TpejacTa-
BUTb UMTATENIO (hPa3eosorMueckyto eInuHuILy
WIN TIApEMUIO, BOCXOIALIYIO K OHuOJelickomMy
HUCTOUYHUKY. JIJisi pa3pabOTKM HOBBIX CJIOBap-
HBIX CTaTell B QUCKYPCUBHOM (bopmaTte Mpea-
JIararoTcs B€ MOJIEIN: KOMITJIEKCHBIN JIMHTBO-
KYJIBTYPOJIOTUYECKUIA TEKCT OT JIMla aBTO-
pa-CoCTaBUTENSI U CIOXKETHBIM TEKCT, B TOM
yucie oT Jivua pebeHka, ¢ 1uajoraMu repoes,
KOTOpBIE UCTTOJIB3YIOT B peun (Ppa3eosoru3mMbl
1 TIOCJIOBULIBI, Bocxoasime K bubnuu, u pas-
HBIMU MTyTSIMU Y3HAIOT 00 UX TPOUCXOXKIEHUMU.
Takue hopmaThl cTaTeit odbecrneyar v akTyain-
3alUI0 JTyXOBHO-HPABCTBEHHOIO TOTEHIIMA-
J1a (ppa3eoJOru3MoB U IOCIOBUIL, OOHAPYKU-
BalOILIMX CBSI3b C TeKCTOM bubanu, mo3BossT
peajn3oBaTh BOCTIMTATEJIbHbIC 1IEIU Ha TPU-
Mepe YIIoTpeOIeHUs TaKUX (Dpa3e0I0ornueckKmux
W MapeMUOJIOTUYECKUX EIWHUI] B aKTyallb-
HBIX U151 pebeHKa cutyanusix. [Ipeniaraembie
MOJieJI KOHCTPYMPOBAHUS CJIOBAPHOTO TEKCTa
MOTYT OBbITh UCITOJIb30BaHbl HE TOJIBKO JIEKCH -
Korpacdamu, HO U YUUTEJISIMU TIPU TIOATOTOB-
Ke TMO3HaBaTeIbHbIX MaTepuayioB Mo ¢dpaseo-
JIOTUM Y TIapEMUOJIOTUU I YPOKa PYCCKOIo
sI3bIKA WJIK BHEYPOYHOTO MEPOTIPUSITHSI.

B kauecTBe mepcrneKTUBbl UCCIEAOBAHUS
BUINTCS pa3paboTKa KOHLIETIIMU OPUEHTUPO-
BaHHOTO Ha CTapIIUX IIKOJbHUKOB COIOCTa-
BUTEJIBLHOTO CJI0Baps Oubieiickux dpaseosio-
rM3MOB B PYCCKOM W M3Yy4aeMOM MHOCTpaH-
HOM s13bIKe. [Tapemuu 115 3TO¥ Ke KaTeropuu
oOyuaonmxcs mpernoaraercss pazpadboraTh
c Oosiee IIMPOKMUM IpUBJeYEHUEM OuOIeii-
CKOTr'O TEKCTa U pa3UYHbIMU HCCIIEI0BaTE/b-
CKMMMU 3aIaHUSIMU.
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